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BAGLAMINDA DİLCİLİGİ 
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Özet 
Osmanlı'nın son dönemi ile Türkiye Cumhuriyeti'nin ilk dönemle
rinde yaşamış olan dil ve edebiyata önemli katkıları bulunan Kilisli 
Muallim Rıfat Bilge (1874-1953), Türk dili, kültürü ve tarihinin 
nadir eserlerini ilim dünyasına kazandıran, önemli kurum ve kuru
luşlarda başta Arapça ve Farsça olmak üzere verdiği çeşitli ders
lerle Mueyllim ünvanını kazanan değerli bir alimdir. Müellif, Arap dili 
ve edebiyatıyla ilgili iki eser ve Türk dili ve Edebiyatı alanında on
larca eser te'lif ve tercüme etmiş, bazı önemli eserleri de tahkik 
ederek kütüphanelerin tozlu raflarından indirmiştir. Rıfat Bilge'ye 
ait olan Otuz Ders - Yahud - Yeni Sarf-ı Arabi isimli eser, sarf ilmi 
konusunda önemli bir eser olduğu tarafımızdan tespit edilerek in
celenmesi uygun görülmüştür. Eser, sarf konularını ve bölümlerini 
örnek ve açıklamalarıyla birlikte 30 derste ortaya koymaya çalış
mıştır. Ayrıca farklı bir açıdan da müellif eserini mukaddime, birin
ci maksat (sülasiler) ve ikinci maksat (sülasi mezidler) olmak üze
re üç ana bölüm olarak tertip etmiştir. 
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Kilisli Muallim Rıfat Bilge (1874-1953) And His 
Knowledge of Linguistic in The Context of His Work 

N amed Thirly Lessons or The ~ew Sarf-ı Arabi 

Abstract 
Kilisli Muallim Rıfat Bilge (1874-1953), is a valuable teacher of 
the Iate Ottoman and Republic of Turkey, he gave rare Works of 
Turkish language, culture and history to the world of science. He 
won the title Muallim (teacher) by giving lectures, particularly, Ar
abic and Persian Lenguage in important institutions and organiza
tions. The author has wrote and translated two boks about Arabic 
Language and Literature and dozens of monuments abouth Turk
ish Language and Literature and even he has put downed, same 
of the im portant monuments from dusty shelves of libraries by in
vestigating them. He has proven himself in Language, Literature 
and History of the Turks. İt is identifıed and was deemed appro
prite by us to examinate the study which is belong to Rıfat Bilge 
as named Thirty lectures - The New Arabic Accidence , is an im
portant work in Arabic Accidence Science . The study is tried to 
put forward the topics and parts of Arabic Accidence with their ex
amples and explanations in 30 lectures. Alsa the writer has orga-

- nized his study in three main sections; introduction, the first pur
pose (the three lettered radical verbs), the second purpose (the 
three lettered additicnal verbs) 

Key words: Rıfat Bilge, The Yeni Sarf-ı Arabi 

Giriş 

Kültürel mirasırnız, tarih boyunca zenginleşmiş ve nesilden nesile 
intikal ederek günümüze kadar gelmiştir. Köklü ve güçlü bir mirasın 
varisieri olarak, sahibi olduğumuz zenginlikten faydalanabilmemiz, o 

- mirası yeterince inceleme ve tarumamıza bağlıdır. Miras aldığımız kültü
rün büyük ölçüde yazılı olduğunu düşündüğümüzde, bu kültürü bize 
aktaran metinleriri doğru anlaşılmasının ne kadar önemli olduğu ortaya 
çıkmaktadır. 

Bir metnin sağlıklı anlaşılması, büyük ölçüde, o metinde kullanılan 
dilirı özelliklerinin iyi bilinmesine bağlıdır. Metnirı muhataplarından ne 
istediğini veya onlara ne tür bir bilgiyi aktarmak istediğini anlamak, kul
landığı dili bilmeden mümkün değildir. Bunun için tarihten günümüze, 
bu metinleri doğru anlama çaba ve gayretleri devam edegelmiştir. 
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Bu değerli mirasımız içerisinde ilmi yönden kendisine paha biçi
lemeyen el yazması eserlerin yanında matbu' olan önemli eserler de bu
lunmaktadır. Kütüphanelerimizdeki bu eserler, bizler tarafından okunup 
anlaşılınayı beklemektedir. 

Muallim Rıfat Bilge'ye ait olan Otuz Ders-Yahud-Yeni Sarfi Arab! 
isimli eser de bizler tarafından okunınayı bekleyenler arasında yer al
maktadır. Bu çalışmanın birinci bölümünde Kilisli Muallim Rıfat Bil
ge'nin hayatı, öğrenimi, hocaları ve ilmi şahsiyeti, ikinci bölümde de 
eserin içeriği, müellifin eserde takip ettiği yöntem ve eserde kullanılan 
kaynaklar hakkında bilgi verilirken nakil usfrlü ve eserin ilmi değeri ko
nusu ele alınacaktır. 

I. BÖLÜM 

KİLİSLi MUALLİM RIF AT BİLGE (1874-1953) 

1. Hayatı, Öğrenimi, Hocaları, İlıni Şahsiyeti ve İçinde Bulundu
ğu İlmi Çevre1 

Türk kültürürıün en önemli kaynak eserlerini işleyerek bizlere ka
zandıran Rıfat Bilge/ 1874 yılında Kilis1in Cedit mahallesinde doğmuş
tur.2 İlk ve rüşdiye tahsilini Kilis/te yapmış/ daha sonra oranın meşhur 
alimlerinden dersler almıştır. Ulucami İmaını Ebubekir Vahid Efendi 
başta gelen hocalarındandır. 1892/de öğrenimini tamamlayarak Kilis 
müftüsü Keçikzade Abdurrahman Efendrden icazetnfune almıştır. Daha 
sonra İstanbul'a giderek Daru'l-muallimin'de okumuş ve bu okuldan 
1899' da mezun olmuştur. Okulda en büyük İstifadeyi hocası Selim Sabit 
Efendi'den görmüştür. Ayrıca 1908 yılında Hukuk Mektebi'nden mezun 
olmuştur. 

Kilisli Rıfat, öğretinenlik hayatına 1 Şubat 1901'de Unkaparu Rüş
diyesi Farsça muallimi olarak resmen başlamıştır. Kendisine "muallim" 

ı Rıfat Bilge'nin hayatı ve eserleriyle ilgili birkaç çalışına yapılmıştır. Bu çalışınalar yer yer 
dipnotlarda verilecektir. Bunlardan biri, basilrnarnış mezuniyet tezi olan ve İrfan Tazebay 
tarafından 1964 yılında hazırlanan, Kilisli Mual/im Rıfot Bilge, HmJah, Eserleri ve Maknleleri 
isimli çalışmadır. Bu tez, yapılan çalışınalar içerisinde en kapsamiısı olarak görülmektedir. 

2 Akün, Ömer Faruk, Kilisli Rıfat Bilge rnad., TDV İslam Aıısiklopedisi, Ankara, 2002, c. 26, s. 
18; Efe, M. Yahya, Kilisli Muallim Rıfot Bilge, Kilis Yardunlaşrna Derneği Yayıru, II. Baskı, 
Ankara, 2003, s. 15. 
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lakap ve sıfahnı kazandıran hocalık mesleğinde sırasıyla Fevziye Rüşdi
yesi, Daru'l-muallimm, Üsküdar İdaclisi, Vefa İdaclisi, İstanbul ve Kaba
taş Sulta.nlleri, Medresetü'l-Kudat, Gazi Osman Paşa Sulta.nlsi ve Daru'l
muallimat'ta Arapça, Farsça, Tarih, Coğrafya, Türkçe, Akaid, Ceza Huku
ku ve Ulum-u Diniyye dersleri okutmuştur. Ardından İstanbul Daru'l
fünun İliliiyat ve Edebiyat Fakülteleri Arapça akutmanlığına getirilen 
Muallim Rıfat, emekli olunca ya kadar bu görevine devam etmiştir. 

Muallim Rıfat Bilge'nin önemli ilim adamları arasında yer almasını 
sağlayan neden, onun, Divanu Lugati't-Türk I-III, Evliya Çelebi Seya
hatnamesi ve Kitab-ı Dede Korkut ala Lisan-ı Tille-i Oğuzhan gibi Türk 
dili, kültürü ve tarihinin nadir eserlerini ilim dünyasına kazandırma ça
lışmalandır. O, İstanbul' daki vakıf kütüphanelerinde yer alan, asırlarca 
okunınayı bekleyen eserleri bizlere kazandırma yolunda önemli çalışma
lar yapmıştır. Bu çalışmaları sırasında dönemin önemli hocalanyla gö
rüşme fırsatı bulmuştur. Bunlar arasında Bağdatlı İsmail Paşa, Bursalı 
Mehmet Tahir ve Ali Emiri Efendi yer almaktadır. 

1915'de yem kurulan Asar-ı İslamiyye ve Milliyye Tedkik Encü
meni üyeliğine kabul edilmiş ve böylece el değmemiş ve kültürümüzün 
eşsiz eserlerini inceleme fırsatı bulmuştur. Aynı yıllarda Kütüphaneler 
Tetkik Komisyonu'na kabul edilerek İstanbul'un vakıf kütüphanelerin
deki nadir ve yüksek değerdeki eserleri tespit etme fırsatını bulmuştur. 
Ardından da Topkapı Sarayı Kütüphaneleri'nin tasnifi ve kataloglannın 
tanzimi işi de kendisine verilmiştir. Maarif Vekilliği, Türk Tarih Encü
meni, Daru'l-fünun Türkiyat Enstitüsü, Türk Dili Tedkik Cemiyeti gibi 
kuruluşlar, basılmasını programladıkları eski metin ve kaynaklann ya
yımlarunası işinde onun vu.k-iıf ve yardımına müracaat etmişler, bunlar
dan bir kısmını ilim rueminin istifadesine hazırlamakla kendisini görev
lendirmişlerdir. 3 

Türkçede bulunan kelimeleri bir araya getirme faaliyetleri başladı
ğında, Kilisli Rıfat Bilge' de eski metinlerden derlenen 15.090 fişlik hazır 
malzeme mevcuttu. Daha sonra hazırlığına girişilen Türkiye Türkçesi'nin 
tarihi lügatı "Tarama Sözlüğü" için taranınası programa alınan 227 eser
den 82'sinin incelenmesini doğrudan doğruya kendisi gerçekleştirmek 1 

sfiretiyle bu çalışmaya da büyük yardımda bulurunuştur.4 Ahmet Paşa 

3 Akün, TDV Ansiklopedisi, a.g.m. s.19. 
_4 Efe, a.g.e., s. 28. 
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Dfviinı, Kuddusf Dfvanı, ŞemTnin Saadetnamesi, Firecikli Hadldl'nin Tarihi 
Ali Osman'ı, Kemal Paşazade Ahmet Şemsettin Efendi'nin Yusuf ve Zelilıa'sı, 
Kiitip Çelebi'nin Cilıaıınümii'sı, İbn Melek'in Perişteoğlu Lügatı, Aşık Paşa'nın 
Garipniimesi, Kütahyalı Şeyhf'nin Hüsrev ve Şirin'i taradığı eserlerden bazı
Iandır.5 

Rıfat Bilge, Türk Dili, Türk Edebiyatı ve Türk Tarihi konusunda 
kendini kabul ettirmiş, titiz, dikkatli, çalışkan, sabırlı ve başarılı bir araş
tırınaodır. Aynı zamanda çok okuyan, okuduğunu anlayan ve değerlen
dirmesini bilen bir dil bilginidir. 

Evli ve üç kızı bulunan Muallim Rıfat Bilge, sonraki nesillere pek 
çok eser ve çalışma bırakarak 22 Şubat 1953 yılında vefat etmiştir.6 

2. Eserleri 

Kaynaklara bakıldığında Türk kültürüne ve ilme pek çok eser bı
raktığı görülmektedir. Bu eserlerin bazılarını te'Iif ederek, bazılarını neş
rederek, bazılarını istinsah ve tashlh ederek, bazılarım da tahldk ederek 
basımlarının gerçekleşmesini ve gün yüzüne çıkmasım sağlamıştır. Pek 
çok açıdan kültürümüz için önem arzeden bu çalışmalar aşağıdaki şekil
de tasnif edilmiştir. 

A. Arapça Öğretimiyle İlgili Eserleri: 

1. Otıız Ders-yahud- Yerti Sarf-ı ArabP, (İstanbul, 1912)8. 

2. Otuz Ders-yahud-Yeni NahVi Arabi9. 

B. Türk Dili'ne Ait Eserleri: 

1) Kaşgarlı Mahmud, Divanu Lugati't-Türk I-III (İstanbul, 
1916-1917, Tercüme ve Tab'ı)ıo. 

s Taranan diğer eserlerle ilgili bkz. Tazebay, İrfan, n.g.e. s.55. 
6 Ona karşı vefa borcunun gereği, günümüzde Kilis 7 Aralık Üniversitesi, Eğitim Fakülte

si'ne "Muallim Rıfat Eğitim Fakültesi" ismi verilmek suretiyle yerine getirilmiştir. 
7 Eserin tespit edilen iki baskısı, Ruşen Matbaası, Cağaloğlu, 13281 1912; Ebu'z-Ziya Matba

ası, İstanbul, 13291 1913. 
6 Parantez içindeki bilgiler sırasıyla eserlerin basım yeri, tarihini ve Rıfat Bilge'nin eser 

üzerindeki tasarrufunu vermektedir. 
9 Bu eserin basılmamış bir halde evinde mevcut olduğu İrfan Tazebay tarafından, eserinde 
zikredilmiştir. Tazebay, n.g.e. s.73. 

10 Divan-u Lugati't-Tiirk'ün tercümesi ve basımıyla ilgili Muallim Rıfat'ın başından geçen 
olaylar ve dialoglarla ilgili bkz. Efe, n.g.e., s. 60; Aııılnr ve İıısmılnr, s. 107. 
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2) Cemaleddin İbn Mühenna, Hilyetü'l-İnsan ve Halbe
tü'l-Lisan (İstanbul, 1922, Neşri). 

3) el-Kavamnu'l-Kulliyye li ,Zabti'l-Lugati't-Türkiyye (İs
tanbul, 1928, İstinsah ve Tab'ı)11 • 

4) Ebu Hayyan el-Endelı1s1, Kitabu'l-İdrak li Lisaru'l-Etrak 
(İstanbul, 1936, Haşiye). 

C. Türk Tarihine Ait Kaynak ve Metinler: 

1) Devvaru, 'Arzname (Tashih ve İstinsah). 

2) Aziz b. Erd,eşir Esterabadi', Bezm u Rezm (İstanbul, 
1928, Tertibi). 

3) Evliya Çelebi, Seyahatname VII- VIII. (İstanbul, 1928, 
İstinsah ve Neşir). 

D. Türk Sanat Tarihi Kaynakları: 

1) Nefeszade İbrahim, Gülzar-ı Savab (İstanbul1938-1939, 
Tasruh ve Tertib ). 

2) Suyolcuzade Mehmed Necib, Devhatü'l-Küttab (İstan
bul, 1942, Neşir). 

E. Eski Türk Edebiyatı Metinleri 

1) Kitab-ı Dede Korkut ala Lisan-ı Taife-i Oğuzhan (İstan
bul, 1916, Tashih ve İstinsah). 

2) Hoca Mesud, Ferheng-Name-i Sa'di yahud Muhtasar 
Bostan Tercümesi (İstanbul1924, Tashih ve Neşir). 

3) Veled Çelebi, Divan-u Türkl-i Sultan Veled (İstanbul, 
1925, Tashih). 

4) Maniler (İstanbul, 1928, Derlenmesi). 

F. Terciimeleri: 

1) Kaşgarlı Mahmud, Divan-u Lugati't-Türkıı: 

2) İbni Sina, Edviye-i Kalbiye (İstanbul, 1937). 

11 Müellifi bilinmemektedir. 
12 Cumhuriyetin ilk yıllanndaki sıkıntı ve darlıklar sebebiyle bası!ması mümkün olmamış

tır. (Akün, TDV Ansiklopedisi, a.g.m. s. 21). 
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3) İbn Sina, Hindiba RisaJ.esi (İstanbul, 1937). 

4) Şeyh Sad!, Gülistan (İstanbul, 1941). 

5) Şeyh Sad!, Bostan (İstanbul, 1942). 

G. Kitiibiyat ve Hal Tercümesi Kaynakları13: 

1) Katip Çelebi, Keşfu'z-Zunı1n, I-II (İstanbul, 1942-1946). 

2) Bağdatlı İsmail Paşa, Keşfu'z-Zunlın Zeyli, I-II, İstan
bul, 1945-1947. 

3) Bağdatlı İsmail Paşa, Hediyyetu'l-Arifin, Esmau'l
Müellifin ve Asaru'l-Musannifin, I-II, İstanbul, 1951. 

3. Dilciliği 

Başta yetiştiği okullara bakhğımızda geleneksel medrese eğitimi 
alması, Daru'l-mualliınln' de okuması onun dil eğitimi, öğrenimi ve öğre
timi konusunda eğitim aldığım görme~teyiz. ortaya koymaktadır. O, 
öğrenimi esnasında sarf ilmiyle ilgili eserlerden "Emsile", "Bina", 
"Maksud"14, İzzeddin b. İbrahim ez-Zincaru (ö. 1257)'nin "İzzl'si" ve Ah
met b. Ali b. Mesut'un "Merfilı'ı"; nahiv ilmine dair eserlerden Birgivi 
Muhammed Efendi (ö. 1573)'nin "Avamil" ve "İzharu'l-Esrar fi'n-Nalıv'i", 
İbnu'l-Hckib (ö. 1174)'in "Kaftye'si" İbn Hişam (ö. 1360)'ın "Muğni'l
Lebib'i" ve "Kavaidu'l-İ'rab'ı", İbnu'l-Mtiô'nin "ed-Dürretu'l-Elfiyye'si", 
"Molla Cami" diye bilinen Katiye Şerhi "el-Fevaidu'z-Ziyfiiyye" ve Belağat 
ilmine dair eserlerden de Siraceddin Sekkili (ö. 1228)'nin "Miftahu'l
Ulum'u", Sa'deddin Mes'ud b. Ömer et-Taftazaru (ö. 1390)'nin "Mulıtasa
ru'l-Mefini", "el-Mutavvel" ve "Telhls fi'l-Belfiğa", Hatib el-Kazviru 
(ö.1338)'nin "Telhisu'l-Miftah fi'l-Me'iinz ve'l-Beyfin" gibi eserleri okuduğu
nu görmekteyiz. Bu eserlerden bazıları, Osmanlı döneminde kaleme alı
nan ve yıllarca okutulan, Arap Dili ve Edebiyatı alanındaki en ciddi ve en 
önemli kitaplardır. 

_ ... -

Mezun olduktan sonra ilk olarak Farsça mualliınliği yapması, gö
rev yaphğı bazı okullarda ve özellikle İstanbul Daru'l-fünlın İlahiyat ve 
Edebiyat Fakülteleri Arapça akutmanlığına emekli oluncaya kadar de
vam etmesi, onun dile olan sevgisini ve meylini göstermektedir. 

13 Bu üç eserin sadece basınıında görev almıştır. 
t4 Bu üç eserin müellifi bilinmemektedir. 
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Onun dile verdiği önemi ortaya koyan en önemli göstergelerden 
biri de, Türk Dili Tedklk Cemiyeti'nin Türkçe'ye yerleşmiş Arapça ve 
Farsça kelimelerin yerini tutacak karşılıklar ?ulmak üzere Türkçe'nin söz 
varlığım deriemek için harekete geçtiğinde, Kilisli Rıfat Bilge'nin öteden 
beri eski metinlerden derlediği ve Türk Dili Tedkik Cemiyeti'ne sunduğu 
15.000 fişlik çalışmasıdır. 

Yukarıda tasnifini yapbğımız Muallim Rıfat Bilge'nin eserleri ince
lendiğinde onların çoğunluğunun dile ait çalışmalar olduğu görülmekte
dir. Örneğin, Arap diliyle ilgili olan "Otuz ders- yahu d- Yeni Sarf-ı Arabl", 
"Otuz ders- yiilıud- Yeni Nahvi_Arabf"; Türk Dili ve Edebiyabyla ilgili olan 
"Hilyetu'l-İnsan ve Halbetu'l-Lisfin", "el-Kavtinfnu'l-Kulliyye li Zabti'l
Lııgati't-Türkiyye", Kitab-ı Dede Korkut ala Lisan-z Taife-i Oğuzhan, Ferheng
Naıne-i Sa'di Tercümesi, Divan-u Türkl-i Sultan Veled, Maniler" "Divanu 
Lııgati't-Türk", "Gülistfin", "Bostan" gibi istinsa.h, tashlh, tahklk, derleme 
ve tercümeleri onun dile olan ilgisini ortaya koymaktadır. 

O, erken yaşlarda başladığı Arapça muallimliğinden elde ettiği tec
rübe ile te'lif ettiği eserleri, o zamana kadar ortaya konan eserlerden fark
lı ve öğrenilmesi kolay bir metotla hazırlamaya çalışmışbr. Şöyle ki, Arap 
dili gramerini sistematik bir tarzda, örnekler, açıklamalar, tenbihler, uya
rılar, bilmeceler, sorular, ödevler ve alışbrmalarla anlaşılır bir şekilde 
vermeye çalışmışbr. Yaptığı bu çalışmalar, dönemin Maarif Nezareti 
Başkanı Hacı Zihni Efendi tarafından beğenilerek, rüşdiyelerde okutulan 
kendi kitabı yerine, ders programiarına kondu ve okuttılmaya başlandı. 
Bu eserin aynı yıl içerisinde birkaç defa basımı gerçekleştirilrniştir.15 

. Muallim Rıfat'ın sarf kitabının beğenilmesi üzerine müellif tara-
.J 

fından, aynı metotla Otuz ders-yahud-Yeni Nahv-i Arabl isimli nahiv 
kitabı hazırlanarak basımı için matbaaya verilmiştir. Ancak matbaanın 
kapatılması ve ardından matbaa sahibinin ölmesi üzerine bu eser basıla
mamışbr. Müellif, "Anılar ve İnsanlar" isimli eserinde nahiv konulu bu 
çalışmasım y~klaşık olarak bin kadar nahiv kitabım tarayarilk hazırladı
ğını zikretmektedir. O, burada verdiği bilgiye göre nahvi üÇ sımfa ayır-

15 .Akün, a.g.ın., s. 20; Bilge, Kilisli Muallim Rif'at, Aııılar ve İıısaıılar, Kilis Kültür Derneği 
Yay. No, 17, Ankara, 1997, s. 47. 
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mıştır: En lüzumlu kavaid, ikinci derecede lazım olan kavaid, üçüncü 
derecede lazım olan kavaid. 16 

Arapçayı öğrenme ve konuşma konusunda da müellif, öğrencinin 
bir sene Sarf, bir sene Nahiv, bir sene Belağat okuduktan sonra geriye 
kalan eğitim öğretim süresinde uygulamalı olarak mükrueme yapması 
halinde Arapça eğitimini tamamlayabileceğini belirtmektedir. 

II. BÖLÜM 

OTUZ DERS- YAHud-YENİ SARF-I ARABİ 

1. Eserin Tanıtımı 

Muallim Rıfat Bilge tarafından yaklaşık beş yüz eser taranarak bu 
çalışmanın hazırlandığı "Amlar ve İnsanlar" isimli eserinde zikredilmek
tedirP Otuz ders - yahud- Yeni Sarfı Arabf adlı bu çalışrna, adından da 
anlaşılacağı üzere, bir Sarf kitabıdır. 

Eser incelendiğinde müellifin, çağdaşlarının yanında, kendisinden 
önce yaşamış ilim adamlarının eserleri hakkında bilgi sahibi olduğu gö
rülmektedir. 

Yazar, bu eserinde sarf konularını basit, sade ve anlaşılır bir şekil
de ele alıp açıklamalarda bıılunmuştur. Ayrıca kaynak olarak, önemli 
dilcileri ve eserlerini yer yer eserinde zikretmiştir. 

Eser kaynaklara dayanılara."'< yazılmış te'lif çalışmadır. Eserde baş
lıklar koyu siyah renkte yazılmıştır. Sonuna yapılan ilavelerle birlikte 229 
sahife olan eserde "Kitapta Geçe1t Fiil-i Miizileritı Türkçe'si" başlığıyla 
bir lugatçe ilave edilmiştir. Ayrıca "Meslek Talıriri" başlığını taşıyan 20 
maddelik bir yazı ile kitapta kııllanılmış olan tabirler ayrı ayrı izah edil
miştir. Netice bölümünde ise Ya1ılış-Doğru Cetveli ilave edilmiştir. 

2. Eserinde Takip Ettiği Yöntem ve Eserin İçeriği: 

Müellif, bu eserinde kendine özgü bir tertip ve sistem kullanmıştır. 
Bir konuyu her yönüyle incelemek yerine o konudan verilmesi gereken 
hususları birinci derste, daha sonraki derslerde de o konunun diğer yön
lerini vermeye çalışmıştır. 

16 Bilge, Amlar ve İıısmılar, s. 50. Müellifın bu eserine ulaş:ılamanuşhr. 
11 Bilge, Amlar ve İıısanlar, s. 47. 
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Aynca dikkate şayan bir husus da müellif, her bölümün konulannı 
rakam vererek anlatmaya çalışmıştır. Bu uygulamaya diğer bölümlerde 
de dikkat edildiği görülmektedir. 

Müellif, eserinde izlediği yolu ve metodu şöyle belirtmektedir1s: 

"Kitabı bir mukaddime ile iki maksat üzerine tertip eı;ledim. İki ınaksada 
gelince maksad-ı evvelde sülasllerden, maksad-ı sanlde ma fevka's-sülasllerden 
balısedilecektir. Sülasller yedi kısma münkasim olduğu için maksad-ı evvelinde 
yedi fasla ayrılması lazımdır. Fasl-ı evvel salıihlerin, fasl-ı sanf ecveflerin, fasl-ı 
salis muzaafların, fasl-ı rabi' nakısların, fasl-ı lıamis lefiflerin, fasl-ı sad is misiil
leriıı, fasl-ı siibi' mehmılzlen·n alıkilm ı beyiinındadır. Bu yedi fasıl bitince mak
sad-ı sanfyeı;e geçmeden evvel "lahika" unvanı altmda ism-i fail, sıfatı müşebbe
lıe, ism-i mef'ı?l, slga-i nıübiilağa, slga-i tafdll, nisbet, tasğlr, alet balıisieri göste
rilecektir". 

Yazann alıntıda da belirttiği ve eserine uyguladığı metodun esere 
uygulama şeklini incelediğimizde, çalışmanın üç ana bölüme aynldığını 
görüyoruz. Bunu ana ve alt başlıklar halinde şöylece vermek mümkün
dür: 

A. Mukaddime 

1. Kelam, Kelime ve Türleri 

2. Fiil-i Maz! 

3. Aksam-ı Erbaa 

4. Aksam-ı Se b' a 

5. Temr!nler 

6. Program 

B. Birinci maksat, süliisüer, o da 7 fasıldan oluşmaktadır: 

1. Fasıl, Sahih 

2. Fasıl, Ecvef 
'· 

3. Fasıl, Muzaaf 

4. Fasıl, Nakıs 

5. Fasıl, Lefif 

ıs Bilge, a.g.e, s. ll. 
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6. Fasıl, Misa.J. 

7. Fasıl, Mehmılz 

Bu 7 fasıl tamamlandığında ekler, ilaveler başlığı altmda şu konu
lar eserde zikredilmektedir: 

a. İsm-i Fail, 

b. Sıfat-ı Müşebbehe, 

c. İsm-i Meffıl, 

d. S!ga-i Müba.J.ağa, 

e. S!ga-i Tafdil, 

f. Nisbet, 

g. Tas ğır, 

h. Alet 

C. İkinci maksat, sülasi mezidler. Bu bölüm üç fasıl ve bir de 
ekler bölümünden oluşmaktadır. Üç fasıl şöyledir: 

1. Fasıl, Ruha! 

2. Fasıl, Humasi 

3. Fasıl, Sudasiler 

Ekler bölümünde ise şu konuları zikretmektedir: 

a. Sülas! Mezidlerde İsm-i Failler 

b. Sülasi Mezidlerde İsm-i Mef'uller 

c. Hemze-i V asıl ve Hemze-i Karı 

d. NUrı-u Te'kid 

e. Niln-u Müşeddede 

f. Soru Kelimeleri "j.:>" ve "i" 

O' Fiil-i Hikaye o· 

h. Fül-i Vücılbi 

i. Fiil-i İktidari 

j. Örnekler 

k. Mes'elenin Tahr1ril9. 

19 Bu bölümde müellif, sarf konulanndan ele alelıklan ve ele almaclıklanndan bahsebnekte-
dir. 
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Ayrıca, fasıllar incelendiğinde müellifin fasıllardaki tertibi, sırasıy-
la, şu şekilde karşımıza çıkmaktadır: 

ı. Fiil-i maz1 (ma'lfun ve meçhul olar~k) 

2. Muzari' merffi' (ma'lfun ve meçhUl olarak) 

3. Emr-i hazınn ma'lumu 

4. Muzari' mansub (başında "j" bulunan fiil-i muzari'den) 

5. Muzari' meczum (başında " -1 ,J ,t!l ~~ " bulunan muzari'lerden 

yani cehd-ı mutlak, cehd-ı mustağrak, emr-i gaib, emr-i h8.zırın meçhillü, 
emr-i mütekellim, nehy-i grub, nehy-i hazır, nehy-i mütekeJlim) 

6. Tenbih, sual, ternrin, vazife. 

Eserdeki metod başka açıdan incelenirse müellif, eserinde Sarf ko
nularını 30 ders olarak bölmüş ve her derste sırasıyla şu konuları zikret-
miştir. 

ı. Mukaddime. 

2. Fiil-i Ma.zl. 

3. Aksam-ı Erbaa. 

4. Fiil-i Muzari ·. 

5. Emir. 

6. Mansub Muzari'. 

7. Meczum Muzari'. 

8. Merffi' Muzari'. 

9. Aksam-ı Seb'a. 

10. İsm-i Fail. 

11. İsm-i Mef'ul. 

12. Müba.Iağa S1gaları. 
' 

13. İsm-i Tafdil. 

14. İsm-i Mensub 

15. İsm-i Zaman ve İsm-i Mekan. 

16. İsmu'l-Edat (İsm-i Alet). 

17. İsm-i Tasğir. 
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18. Mezid Bablar. 

19. Hemze-i V asıl ve Kat'. 

20. Te'kid Nfınları. 

Müellif, bu konuları ve bölümlerini örnek ve açıklamalarıyla birlik
te 30 derste verilmek üzere düzerılemiştir. Sarf ilminde yer alan bazı ko
nuları, öğrenciler tarafından arılaşılması zor, sıkıntılı ve kafa karışıklığına 
sebep olduğu gerekçesiyle eserinde zikretmemiştir. Bunun sebeplerini 
eserin son bölümünde "Mes'elenin Tahriri" başlığı altında zikretmiştir. 
Genel olarak Sarf kitaplarında görmeye alıştığımız bazı konuları Nahiv 
kitabına alırken, bazılarını da, tecvid kitaplarında arılahlması gerektiğini 
düşünerek bu iki eserine almamıştır. Örneğin, "isimlerin vezirıleri", "ce
mi' mükesserler", "cemi' müennesler" ve "tesniyeler" gibi bazı konuları 
nahve bıraktığım; "idğam-ı şemsiye" ve "izhar-ı kameriye" gibi konula
rın tecvid ilminin konusu olduğu için almadığıru bu iki eserine almadığı
nı, eserinde belirtmektedir.20 Çalışmasında göze çarpan en farklı uygula
ma sayılabilecek konu ise kitabın sonuna, eserde geçen fiil-i maz1 kelime
leri ve arılamlarını veren bir de sözlük ekiemiş olmasıdır. 

3. Eserde Kullanılan Kaynaklar ve Nakil Usiliü: 

Eser incelendiğinde görülmektedir ki müellif, kendisinden önce 
yazılmış olan pek çok sarf ve nahiv konulu eserleri okumuş ve yeri gel
dikçe çalışmasında burılara değinmiştir. Latin harfleriyle yazılmış şekliy
le, müellifin eserinde yaptığı alıntılara şöyle örnek verilebilir: "Fül-i 
muzari 'nin başına "'1" geçerse Sibeveyh Hazretlerine göre nefi istikbai 

olup Lisan-ı Osmaniyeye muzari' menfi ile tercüme edilir. "~ '1 : Yaz

maz" gibi. Fakat İbn Malik Hazretleri'ne göre nefi muzari' olup Lisan-ı 
Osmaniyeye muzari' menfi, kezalik, hal menfi ile tercüme edilmesi caiz
dir."(,.....~ '1 : Yazmaz yahut yazmıyor" gibi."ıı 

Başka bir örnek verecek olursak, " f~" kelimesinin üzerine lisaru

mızda ha-i resmi ye gibi okunan yuvarlak ta ilavesiyle "..;'ıı.<.- L~" denilir

se daha ziyade mubatağa ifade eder ki "pek çok bilen" diye tercüme edi
lebilir. İmam Muberred, el-Kamil adlı eser-i alisinde böyle diyor."22 

2D Aynntılı bilgi için bkz. Bilge, a.g.e. "mes'elenin tahriri", s. 218. 
21 Bilge, a.g.e. s. 20. 
ıı Bilge, a.g.e. s. 115. 
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Eseri tanıtırken müellifin yaklaşık beş yüz eseri tarayarak bu ça
lışmayı ortaya koyduğu belirtilmişti. Ancak çalışmasında yüze bile ula
şamayan sayıda eser veya müellif adı zikredildiği görülmektedir. Ancak 
müellif, taradığı eser sayısını belki çok araştırmadan dolayı bir abartı 
olarak söylemiş olabilir. Belki de bu beş yüze varan eserlerin her birirıden 
alıntı yapmamış da olabilir. Yaptığı nakilleri, bazen müellif ve eserirıi, 
bazen sadece eser ismi veya sadece müellif ismi vererek yapmıştır. Eser
de ismi geçen müellif ve eserlerden bazıları şunlardır: 

• 'Abdulkahir el-Cürcaru (ö. 471/1078), 

• Ebu 'Ali el-Fıirisi (ö. 377/987}, 

• Ebu Hayyan el-Endelusi (ö. 745/1345) el-Kavarunu'l-
Kulliyye fi Zabti'l-Lugati't-Turkiyye/ 

• el-Cevhed (ö. 393/1003) es-Sıhah, 

• el-Haül b. Al1med (ö. 175/791), 

• el-Muberred (ö. 286/900) el-Kamil, 

• es-Serakusn (ö. 3021 913), Ef'ru, 

• es-Seyyid Abdullah, Şafiye Şer hi, 

• es-Sirafi (ö. 368/979) Şerhu'l-Kitab, 

• es-Suyfrn (ö. 911/1505) Tabakatu'n-Nuhat, el-Muzhir, 

• ez-Zemahşeri (ö. 538/1144) Mukaddimetu'l-Edeb, 

• İbnu'l-Hacib (ö. 646/1249) Mufassal Şerhi, Kafiye, Şafi-

ye, 

• İbn Malik (ö. 672/1271) Elfiye, 

• İbn Manzfu (ö. 711/1311) Lisanu'l-Arab, 

.. Sibeveyh (ö. 180/796) el-Kitab gibi. 

4. Eserin İlınl Değeri: 

Otuz ders-Yahud-Yeni Sarf-ı Arabi adlı bu çalışma, adından da 
anlaşılacağı üzere, bir Sarf kitabıdır. Bilindiği üzere sarf kelimelerin yapı
sını ve değişimlerini inceleyen, kelimeler ve türleri hakkında bize bilgi \ 
veren ilim dalıdır. Yine bilindiği gibi, kelimeler cümleleri, cümleler de 
verilmek istenen mesajı oluşturur. Cümlelerin doğru ve anlaşılır olması 
da kelimelere ve onların kullanımına bağlıdır. Kelimeler daha iyi anlaşılır 
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l<ilisli ıvı~allim Rıfat Bii<Je Ve~~u~z DersYahud Y~lliSarf-1 Arabi isimli 5=seıi ... 1 807 

:! yerli yerince kullanılırsa verilmek istenen mesaj da o denli başanlı 
lur. Bu bakımdan sarf ilıni Arap dilinin doğru anlaşılması ve yerli ye
nce kullanılması için son derece önemlidir. 

Bunun bilincinde olan müellifimiz, sarf ilmi konusu üzerinde bir 
ılışma yaparak doğru ve sağlam bir bilgi vermeye ve bu alanda bir boş
tğu doldurmaya çalışmışhr. Biz de bu sebeple bu eseri gördük ve öne
tini anlayarak, transkripsiyon yapıp ilim dünyasına kazandırmanın 
:!rekliliğine inandık23. 

Eserde özellikle müellifin kullandığı metot yeni te'lif edilecek eser
·re ışık tutması bakımından önem arz etmektedir. Eserde konular veril
ikten soma konu sonlarında "ihtar", "tenblh", "temrin", "vazife" ve 
;ual" başlıkları, sarfı öğrenmek isteyenler için ona ayrı bir değer ve öz-
1nlük katmaktadır. 

Ayrıca eserde yer alan ilmi birikim de o dönem hakkında inceleme 
:ıpari tarihçilere, dilin ve kelimelerin kullanımını inceleyen filolog ve 
imologlara ışık tutacakhr . 

.=B.:::u:...:e:::.se=r:...:ta:;::rc:..cafı=rn:::.c:..cd.:c::an:.:L.ya'-'yıc::n:.:;a:;-:h:.::az=ır=lanrn=;::.=a=kta:.:::.::dı=rc.,. ---:-----:-----,---,-------"--"·-- _ 
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Sonuç 

Biz bu çalışmamızda Osmanlı'nın son dönemi ile Türkiye Cumhu
riyeti'nin ilk dönernlerinde yaşamış olan dil ve edebi ya ta önemli katkılan 
bulunan Kilisli Muallirn Rıfat Bilge'yi (1874-1953) ve Otuz Ders-Yahud
Yeni Sarf-ı Arabi isimli eserini incelerneye çalıştık. 

Birinci bölümde, Muallirn Rıfat Bilge'nin hayatı, ilmi şahsiyeti, öğ
renimi, hocalan, eserleri ve dilciliği hakkında kısaca bilgi vermeye çalış
tık. Araştırma ve incelernemiz sonucunda gördük ki Rıfat Bilge, Arap, 
Türk ve Fars dili konusunda bilgili olan, Türk dili, kültürü ve tarihinin 
nadir eserlerini ilim dünyasına kazandıran, önemli kurum ve kuruluşlar
da başta .Arapça ve Farsça olınak üzere verdiği dil dersleriyle Muallirn 
ünvanını kazanan son dönem Osmanlı ve Türkiye Cumhuriyetinin de
ğerli bir alimi olduğu sonucuna vardık. Ortaya koyduğu eserlerden ve 
incelediğimiz çalışmasından da Türk ve Arap dili konusunda bilgi salıibi 
olduğu görülmektedir. 

Müellif, Arap dili ve edebiyatıyla ilgili iki eser ve Türk dili ve Ede
biyatı alanında orılarca eseri te'lif, tercüme, tashih ve istinsah ederek 
basımını gerçekleştinniş ve bazı önemli eserleri de tahkik ederek kü
tüphanelerin tozlu raflarından indirmiştir. 

İkinci bölümde, eserin içeriği, önemi, ilmi değeri ve eserde takip 
edilen metot konusunda bilgi vermeye çalıştık. Eserini, başta Arapça'yı 
sevdirmek, ikinci olarak zor ve arılaşılrnası güç olan konulan herkesin 
arılayacağı bir üslup ve metot kullanarak ele aldığı görülmektedir. Eseri
ni 30 derse bölmüş ve konuları bu derslerde vermeye çalışmıştır. Daha 
önce yazılan pek çok eser olmasına rağmen bu çalışma dönernin alimleri 
ve Maarif Nezareti Başkanı Hacı Zihni Efendi tarafından beğenilerek 
rüşdiyelerde okurulmaya başlanmıştır. 

Çalışrnamızın birinci hedefi Muallirn Rıfat Bilge'yi, dilciliğini ve 
Arap Dili yönünü ortaya koyrnaktır. Bunu ne kadar rnuhkern ve mü
kemmel bir şekilde ilim dünyasına sunabilirsek kendimizi o kadar başarı
lı sayabiliriz. Bu konuda imkan dahilinde üzerimize düşerıleri hakkıyla 
yapmaya çalıştık. 

Konunun bu alanda büyük yararlar sağlayacağı ve bir boşluğu 
dol,duracağı kanaatindeyiz. 
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